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AN95U83183YN
HS 701 301 ATlUATEINZIUAN 3 (3-0-6)
Words in Western Language
Heulvvesseiv : lifl
mmi’ﬁugmﬁmﬁ’uﬁwﬁ’wﬁiummmﬂu wosiTuuazILaa Uszinm
YDIAN TINANA ATAEAT NTBNAT ASTUANY NSuUsALMINY
Basic knowledge of words in Spanish, German and French; types of
words, roots, word formations, loan words, transliterations and semantic

neology

HS 701 601 FIANULAZINUSTIUTUBIRNZTUAN 3 (3-0-6)
Societies & Cultures of Western Nations
Foulvvessedan : Tfl
anIndanN TAUsITL TN NSeveI ALY wasHu LAy
WSapalnedaiy
A Brief socities, cultures, economics, politics of Spain, Germany and

France

HS 703 401 nsulanuazuaniduntenlng 3 (3-0-6)

Western languages Translation into Thai
Heulvvossedvn : ldl

mwﬁuawé’ﬂmmﬂaLﬁyaqé’u Jgyminasuda nsinudaunalny
f\]’]ﬂﬁ@]ﬂﬁ’]iLLﬁ%%ﬁﬂﬁ@ﬁﬂJﬁ LAZUNDIUIIUITTUNTTU mﬂmwm%’qmaw‘%a
ﬂ’]‘l‘ﬂLEJ@iﬁu%%@ﬂ’lw’]ﬁmumujﬁ’]ﬂ’ﬂ%EJ

Theories and principles of basic translation and problems of
translation, translation practice of articles from magazines and

newspapers and literary passages from French, German, Spanish into Thai
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HS 703 402 nsuwlanwivedunienziuan 3 (3-0-6)

Thai Translation into Western languages
Feulvvassed : HS 703 401#

Jayninisula msinudavnainuainineaisuasnidi@onun uay
U%é?ﬂﬁ‘u’)iimﬂiim‘\ﬂﬂﬂ’]‘lﬂ’le‘V]EJLﬂuﬂ’ﬁ%&]%ﬂLﬁﬂﬁ%ﬁ]ﬂﬁﬁ%&l@iﬁﬂﬁ%aﬂﬂ‘lﬁ’l
GV

Problems of translation, translation practice of articles from
magazines and newspapers and literary passages from Thai into French

or German or Spanish

HS 703 501 23300358 15U 3 (3-0-6)
European Literature
Heulvvossedvn : ldl
Fanmarssunssuglsudusganarsaudstiagtulasdaay mseiy
NUITTUNTTUN TSI o wleesiy viemwaUy
Evolution of European literature from the Middle Ages to the
present time in brief, reading selected literary works in French or German

or Spanish

HS 703 801 ANEIRZTUANLNDNITLIIMTY 3 (3-0-6)
Western Languages for Hotel
A a '
Reulvvossedvn : Ll
LY -3 o ¥ o =) £y A
Andl druau laseasauselun Awds A 139019 le0THU 138
AMWIAUE 1EN15UINTgNATtUlsIT Nstauakan1IIRlTINTUTINS IR
ane nsuidgmlumsufiandnniglussAnsniiannuvainvalen1uiie
YIRULAL IAUSTTU
Vocabulary, expressions, structures of French or German or Spanish
for customer services in hotels, offering and arranging tour programs for
customers and problem solving in multinational and multicultural

organizations
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HS 703 802 aenziusniianisvieadien 3 (3-0-6)

Western Languages for Tourism
Seulvvesseiv : lidl

wé’ﬂmiﬁﬂ@mﬂﬁﬁaqﬁu Usziamilarmer msvieafieanaztinyiondie
Fnvt dunu TassadeUselen nwilsaaa wieneieesiu wenwau
Tunsliudnisuazdoyaiisafunisviondien

Basic principles of tour guide, types of tour guide, tourism and
tourists, vocabulary, expressions, structures of French or German or

Spanish in providing services and tourism information

HS 704 901 sudeuidisudosdumenenzfuan 3 (3-0-6)
Basic Research Methodology in Western languages
Soulvvessedn : luidl
Aui0 osduif Bafun1sidve Useianniside wmedauazisnis
ANTdUNIIITEN1NIWINETUAN NI1SAruAiItenarTngUssasdnisive
mMsfnwnenasuaznuideiiieds miLﬁUi’JUi’JllLLﬁ%%Lﬂi’]zﬁ‘ijjayja A9
ayUrakaIEUTIEY
Basic knowledge about research; types of research, techniques and
language research methodology in Western langauges, developing a

research topic and objectives, literature review, data collection and

analysis, conclusion, and report writing

HS 721 101 Mengasiuiiansaeans 1 3 (3-0-6)
German for Communication |
Foulvwessedan - 1ufl
A59MY NMSUUEE N1SAEIIAIET NSHIAIATN NISHARIAIY
Aoty Nsdse s nsteauduasnsliuInIs
Greeting, introducing one's self, leave-taking, questioning, giving

opinions, ordering food, shopping and giving services
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HS 721 102 e ngasiuiianisiess 2 3 (3-0-6)
German for Communication Il
Seulvvesseiv : lidl
ﬂ?iﬁNWULLazﬂ’]ﬂ%}L’Ja’]’i’N ASBUASILAZINUUIN NITADUDNN WAL
nshAdeya N1suaniiFnIg
Working and spending free time, family and house work, asking for

giving information, giving directions

HS 721 103 AT 1 3 (3-0-6)

German |
Feulvvesseiv : Ll

n1siunien Uselead1au Ygwassnuiy Andmtduiy Aufias
AINSENTLAYA] ATUNUY N1TUBNLIAT AINTEILUULENAD NTTUATY AINTEN
UaNaIN"35 Wazguedinnia

Conjugation of verbs, interrogative sentences, personal pronouns,
articles, negation, adverbs, prepositions, Adverbs of time, separable

verbs, accusative object, modal verbs, past tenses

HS 721 104 AT 2 3 (3-0-6)
German I
Heulvvessedv : HS 721 103#
fymuniivdnanuazanuiilunisuendumisuasfians Ussloasds
NITHIB uéﬂﬁiiwuq?,ﬂugﬂﬂiimmiﬂLLagﬂiilliEN
Prepositions identifying time and places for giving locations and
directions, imperative sentences, dative, pronouns in the form of

accusative and dative objects
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HS 721 105 n1slauazn1syanIeleasiiy 1 3 (3-0-6)
German Listening and Speaking |
Soulvvessedn : luidl
msflanazmsyadmiunsuugihdlemazyanady n1svinaugan
yaRa M3UBnaN MstandsiatnsUszdnu msiiFedlusin uazununisly
AUIAR
Listening and speaking for introducing oneself and other people,
getting to know people, telling time, talking about everyday activities and

past events and future plans

HS 721 106 n1sTlauazn1ANIEIEaTiy 2 3 (3-0-6)

German Listening and Speaking Il
Heulvvessedv : HS 721 1054

ﬂ’ﬁﬁﬂLLﬁSﬂ’]iVQJ}@ﬁWM%Uﬂﬂﬁ‘UE]ﬂ‘VlQﬂ‘Vl'N ﬁ@?ﬂ%@ﬂﬁﬂ?ﬂﬁ LLE:I%?Q{IQGU@Q
ﬂ?iUiiEJ']EJLLW%JULg@BS\IJW %E]ﬂ’]iﬂ?ﬁ‘ﬂu ﬂ?iﬁ@ﬁ?ii%ﬂ’jﬂuﬂﬂaLLﬁBﬂ??lILLGmW‘N
NITUUTTTU

Listening and speaking for giving directions, identifying location of
places and items, describing fashion, mass media, interpersonal and

intercultural commmunication

HS 722 107 AENYDIAY 3 3 (3-0-6)

German llI
Foulavessnede : HS 721 1014 wia HS 721 103#

N3 nvensldareneesiulunisfnded eanslaenasld
vénhensaiidudeu ensedureyadndnuvazvesnu dnvaznienneuay
QiUsEIA M3ANYY ULAZRAN

Development of language skills for communication with the use of
complex grammatical structures for describing personalities, climate and

geography, education, jobs and occupations
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Hs 722108 'lennsaliwesiuiilegsia 1 3 (3-0-6)
German Grammar for Business |
Léaulmmaqswaﬁmw - HS 721 101# 38 HS 721 103#
nsldlensaiigesiuluuiunmnegsia Tnssjauses dywuvuas
n1sUsulassas1eusglen, der Infinitiv mit zu, die Nominalisierung, das
Indefinitpronomen saudsunsuntwneesiufiisadesiulensalisesiu
legsia
The use of German grammar in the business context emphasizing
Konjunktionen, Formulierung der Satze, der Infinitiv mit zu, die

Nominalisierung, das Indefinitpronomen, and related reading texts

HS 722 109 ALY 4 3 (3-0-6)

German IV

L'E"aulﬁusuaﬁw%m : HS 722 107# 38 HS 722 108#
mswawsineensldnwneesiulunsfndedeans n1se1uunAY

nMseAUTELaTLanIANAATuA It UNSIAUNIBAN 87 LATugRauLaE

AAINNTIU M3dlas NISTUIANT mi‘U'%IﬂﬂLLazmmgmmiﬁﬁLﬁu%ﬁm
Development of communicative skills, reading German articles,

discussion and giving opinions about traveling, economy and industry,

politics, banking, consumption and living standard

HS 722110 e nsaliasshuilagshia 2 3 (3-0-6)
German Grammar for Business I
L'E"aulsusuaqﬁw%sm . HS 722 107# w38 HS 722 108#
n1sldlaeinsalisesduluusunnies sAa Tasy wduis e
Funktionsverbgefiige, der Konjunktiv |, der Konjunktiv Il, Rektion, die
Passivumschreibung siudsuneuniwneesiuiieidesiulensaiwesiv
logsna
The use of German grammar in the business context emphasizing
Funktionsverbgefiige, der Konjunktiv |, der Konjunktiv Il, Rektion, die

Passivumschreibung, and related reading texts
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HS 722 201 NIIVYUNINYDIAY 1 3 (3-0-6)
German Writing |
Ldﬂi’ejuvLSU"U’eJ\‘iﬁEJ’QJGU’] . HS 721 104# 39 HS 721 102#
mw’ﬁaummLﬁaiﬁuiuizﬁuﬁyugm NSUSTLILFIYAAR NITUTTENEY
nsvieafliiewnion nsdeuaavinedIFILaENINg NMSARIANLTY
Tuanrunsalsng 9
German writing at the basic level on the topics of describing
persons, narrating holiday experiences, writing personal and official

letters, giving opinions in various situations

HS 722 202 N13aMUMBNLaTIY 1 3 (3-0-6)
German Reading |
Seulvvassedvn : HS 721 104# wie HS 721 102#
Foguszasdluniseu wedaildlunsdaglisnudila mslesegily
szaumulanazUselen maaqﬂﬂamﬁuuazLﬁamﬁﬁgy
Reading purposes, techniques used to understand texts, analyzing

language at the level of words and sentences, summarizing main points

HS 722 301 dnAransiwaTiy 3 (3-0-6)
German Phonetics
L'E"aulsusuaaﬁw%sm . HS 721 104# 39 HS 721 102#
N1300NLEEINIBUEDTIU NUIBIELY dVEnYs NITUudDILaEYITUDY
Fodluuszlon @eeidutammdmiudisou
German pronunciation, phonemes, phonetic transcription, stress

and intonation, and problematic sounds for the learners

HS 722 302 N153ATIzRN B siuluyNNDIN eI AENS 3 (3-0-6)
Analyzing German Language in the Aspects of Linguistics
Feuluvessedv : HS 721 104# vide HS 721 102#
Uszianrwneesiulaedaay dnatans dnined Inganulgan

MNYFURUS 9350 1anS waviauufuRmans
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Analyzing German language in the aspects of history of German
language, phonetics, phonology, morphology, syntax, semantics, and

pragmatics

HS 722 801 Mg sudmIugININITUING 3 (3-0-6)
German for Business Service Sector
Léaulmmaaswaﬁmw - HS 722 107# w38 HS 722 108#
AMwngasiulunsdousugnAn n1suutuiem nmseduiglaseasieg
U%ﬁmLawﬁ'lﬁﬁuamﬂmﬂi ﬂﬁQLLaQﬂvzﬁ MAYNTAUNUINLNTANA
German language used in receiving customers, introducing the
company, explaining the company structure and staff duties, customers

care and telephone conversations

HS 723 203 nsilanwisesiudugauaznisantiudin 3 (3-0-6)
Advanced German Listening and Note-Taking
Feulavessiedu : HS 721 1064
nsfnnezn1silawaznisaatuiin luidedAsafuundunivel
Foansinavu NMsAny Madles uaziATusAa
Practice in listening and Note- Taking skill on the topics of

interviews, mass media, education, politics, and economy

HS 723 204 N13TUNTYNDTIY 2 3 (3-0-6)

German Reading I
Heulvvassedan : HS 722 202#

N198 1ukazLEAIATUA T ULA B v T sun1weesiuly
AoUszenneng q dudsan n1sidis NsUie waneTy SIuEinnsTee
awluspmeamnsiunwmansiiorudnlslunssiy

Reading and expressing opinions concerning German written texts
from different sources of society, politics, entertainment, and youth as
well as analyzing language in terms of linguistics for understanding the

text
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HS 723 205 NITVYUNTYNYDIAY 2 3 (3-0-6)
German Writing |l
Heulvvessedv : HS 722 201#
nmsilgunwigesiudinsaluidedifvifuiasugia nsilos
n3ANEN ?iamasuu arann1vaIAL LLﬁ%LWﬂIUIagﬂ’]iﬁaﬁ’li
Critical German writing on the topics of economy, political matters,
education, mass media, and social welfares and technologies for

communication

HS 723 303 MNYFUNUS WA 3 (3-0-6)
German Syntax
Foulvwassedan : HS 722 109# e HS 722 110#
Mneduiusdunuzin slavesdn TasadrsUsylen siaUsslon uay
MsAsIERUsElen
Introduction to syntax, classes of words, sentence structures,

classes of sentences, and analyses of sentences

HS 723 796 NISANIY 3 (0-6-3)
Practicum in German (ldtdunieie)
Lé’e)‘lJVLSUSUE’J\ﬁ’]EJ?JGU’] - HS 722 109# %38 HS 722 110#
nsfinuftRnlumhsnuiidmuelitesndn 2 e Weulaziiaue
FIBIUNTHNITY
Practical experience in an assigned workplace for a minimum of 2

months, report writing and presentation

HS 723 802  Uszmewasuiilulaglu 3 (3-0-6)
Germany Today
Feuluvessedv : HS 722 109# %30 HS 722 110#

Usedamansuazgiimansigasdulagdway tAsugiauazns

LY

UseudIny N15An® anwaenalur9eesiu mAnanad A

o
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A brief history of German history and geography, economy and
social insurance, education, mentalities and general characteristics of

German people, important festivals

HS 723 805 E]\‘1ﬁﬂiLEJE]iﬁuLLaSﬂﬂigaﬁﬂi‘l’J"}N’gﬁuuﬁiiu 3 (3-0-6)
German Organizations and Intercultural Communication
Léaulmmaqswaﬁmw - HS 722 109# w38 HS 722 110#
msdeanslussdnsiwesiu lurdeiies madauszau tonasssna ez
nsasinsau Taedenlesnnudiuusunmsdomstuinmsss
Communication in German organizations in the topics of organizing
conferences, business documents, and job applications, relating the

knowledge to the context of intercultural communication

HS 723 806 nsaunuinwneesiululangafdvianazinalulad 3 (3-0-6)
German Conversation in the Digital and Technological World
Foulvwesnedn : HS 722 109# vide HS 722 1104
msaunuintvneesiululangad dvauazinalulad A8 2y

v a

113 HaUsENoUNIT KOOV Y N158IVU HANTENUVBIANINLATEFA N3
WAty ludagsne wasuaugsna

German conversation in in the digital and technological world
about profits, turnover, shareholders, investment, effects of economic

situations, business problem solving, and business plans

HS 723 807 Awneasuiianisieafiealudau 3 (3-0-6)
German for Tourism in Isan
Foulavessiedu : HS 722 1094 wie HS 722 110#
AdfanswazyseTAmans a1y Aaul TausITu Ussingl
aonUnenssu Insnssu UseAnnssuuasinanssy Andaduazungdad nqu
YIS uazuvaieadwing o ey q Tudau
Geography and history of Isan, religion, culture; traditions,
architecture, murals, sculptures and handicrafts, folk music and dramatic

arts, ethnological groups, prominent tourist sites in Isan
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HS 723 808 ﬂ']‘i?}']LEJ'é]ﬁﬁuLﬁ@ﬂ’]iU%ﬂ’]i‘VlNﬂ’]iLLW‘Vlé 3 (3-0-6)

German for Medical Services
Seulvessedv : HS 722 109# vide HS 722 110#

A wY uagd1uIuan1zd i e97 09 un15US TN TUNNE
saeuUAmBINTg warmsliuugihiiie svuuteya vinwenisdeanslunis
Tusnsgnm

Technical terms and expressions for medical services, asking about
symptoms and giving patient advices, information system,communication

skills in customer service

HS 724 304 dululmswesivlugunemnenieaans 3 (3-0-6)
German Phraseology in the Aspect of Linguistics
L'ﬁ'aulﬁusuaﬁwsﬁm - HS 722 109# %38 HS 722 110#
AUAIAYVOIEIUIUTIITUAZNITITIUATY NITIATIERAIUIULINS
nsutadruiulimsiazmsifiguiAes Msissuiisudinaulmsive-lesiiu
Importance of phraseology for language learning, analysis of
phraseology, translating phraseology and equivalence, contrastive studies

between Thai and German phraseology

HS 724 305 AN U LY D TUULAZAMUAUNY 3 (3-0-6)
Words in German and Meanings
Goulvwassedan : HS 722 109# wie HS 722 1104
ALATAUNLIEIT BT IUATET NITIATITRAIRATAIIUNALE A7
wazAunanglunsulawasNsiiguLAes
Words and meanings for language learning, analysis of words and

meanings, words and meanings for translation and equivalence
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HS 724 308 msSsufisunueesiiu aenlng waznendudany 3 (3-0-6)
Comparison between German, Thai, and Isan Dialect
Léaulmmaaswaﬁ%w . HS 722 109# %38 HS 722 110#
Msseuiisuneieesiu Mwlng wasarwdudaiu lnedeules
furrudmeduntvimans Tudes Inginhes 1neduius essomans
wazTauUfURmans
Comparison between German, Thai and Isan dialect based on
linguistic knowledge in the aspects of morphology, syntax, semantics, and

pragmatics

HS 724 401 N1SUAIIUITIUNTTY 3 (3-0-6)
Literary Translation
@iaﬂ%mmam - HS 722 109# %38 HS 722 110#
ANNEARLEAIYVBINIEN mﬂi’fmmﬁﬁmmgﬂﬁaaLLazmmsamIm
lqi(‘lLﬁuﬂ’liLL‘UaL%E)ngl,a%u%ﬁﬁﬂﬁl
Stylistics, the use of correct and appropriate language with an

emphasis on short stories and novels

HS 724 402 N13ATITRUUE 3 (3-0-6)
Analysis of Translation
L'E"aulsusuaﬁwsﬁsm - HS 722 109# %38 HS 722 110#
nsSsuiisuneyiinsgiszaum duazUszlen unumaesliensal
vpanmwngestiulazn e inelusuula
Comparing and analyzing word, phrase, and sentence level, roles

of grammar in German and Thai for translation

HS 724 403 mungasiulugiuzawsnsssna 3 (3-0-6)
German Language as a Foreign Language
Foulavessied ; HS 722 109# wio HS 722 110#
unumTesAsIEmansiiensaeun e siulugus s sEINA

LbUINTADU {Jfgmiumiaamazmsﬁaumwmaasﬁu
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Roles of linguistics and teaching German as a Foreign Language,

teaching approaches, problems in teaching and learning German

HS 724 404 AMYYBTHURASNISNAGTBU 3 (3-0-6)
German Language and Testing
Lé@ﬂ%@x‘ii’]&ﬁﬁj’] - HS 722 109# isa HS 722 110#

n15Uszynaleinwen1sile wa o1u Weu lunisneaeuninug

|

MyngeTiuiefnwsesyauladnfinwnasseaungadu
Applications of listening, speaking, reading, and writing German

language testing for Graduate Studies and Higher Education

HS 724 501 NUSo8uNYasAUY 3 (3-0-6)
German Prose

Heuluvessedv : 722 1094 wie HS 722 1104

' o v
I T | =

nudesuinvisesiufiddysuindasnsulanaded 1 Dedugn
asnsulanadadl 2 waskeusinisrsUsammeesiuruisiagtu

Major German prose from the end of the First World War until the
end of the Second World War and from the reunification of Germany to

the present

HS 724 502 2330UARALYBIAUI VALY 3 (3-0-6)
German Contemporary Literature
Foulavessiedu : HS 722 1094 wie HS 722 110#
1550uAR RN TTURETUAN wazweTiunyTueandid iy 9 B au
vdsanswlan aSed 2 audinnssanUssmaensiiu 23sunieesundain
ns5mUszimmaauislagiu
Major West German and East German literature after the Second
World War until the reunification of Germany, German literature after the

reunification to the present
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HS 724 503 2ssuARiasTugARLAL 3 (3-0-6)
German Literature of the Classical Period
Léaulmmaaswaﬁ%w - HS 722 109# w38 HS 722 110#
SULUUYBNTIUAR BARAIAER WA dnUseiusionuigana1adn
Literary forms of the Classical Period, concepts, major poets of the

classical period

HS 724 761 dunuin1sAnwn Ty eesiulueens Jusanidesls 3 (3-0-6)

Seminar in German Language Studies in South East Asia
LfiiauvLSUGUE]\‘iﬁEJ’QJGU - HS 722 109# %39 HS 722 110#

Msfuait nseAUse waznsdeusenuluiidelsesnsiseunis
douUNW IR UNUIMkAZANAAYveIn B esTuiion A eanssesu
Ton vdngnsniwisesiulunduussimaguinlosuazieidony Suse nidedld
AL TIULTIYING

Research, discussion, and writing reports concerning German
learning and teaching, roles of German for global communication,
German language curriculum in the Greater Mekong sub region and

Southeast Asia, Academic German

HS 724 785 Aunafnen 6 Miaefin
Cooperative Education
Foulvwesnein : kumsevsasuaamieunousenyUfifaniadnu
msinUfiRnulumbenumuanuiureure mdngnsnwee U
Aertestuauininwigesiiuiionn sufinsdeuneau

Practical experience in an approved workplace, written report

HS 724 803 N9 @iguLegsnadmsuuTEndunnfeasily 3 (3-0-6)
Business Writing for German Transnational Corporation
Foulavessied ; HS 722 109# wio HS 722 110#
Msdsunuiwesiiu ludeiieadiu msdauevisduduaglideya
YOIUSEN 1134988 N1svudduAIMIEe N15T15ETY IANIIENTSLaU

AANUIYNTI DT YU
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Writing German in the topics of presenting products and giving
company’ s information, order letters, shipment, payments, reminder

letters, complaint letters

HS 724 804 mmwasﬁmﬁaqmmwnﬁuLLaznﬁiaavgu’Luna;uﬂiszﬂa'\Lé'z”mu 3 (3-0-6)
German for Industry and Investment in ASEAN
Heuluvessedv : HS 722 109# nide HS 722 110#
nsasmuvasTEmeesiulunguUssinaendounasnguusemegun
194 N15899DALaEAITUILAN UsmﬂmaqqmammiuLLazmsamu 318397U
UszdUuaznamls n1319531n15A0 nsaansdeunisfmuagnguunegsng
Investment of German companies in ASEAN countries and the
Mekong Sub- Region, imports and exports, types of industry and
investment, annual reports and profits, trade negotiations, commercial

registration, and business laws

HS 724 809 mmwasﬁmﬁamsﬁﬂLaua‘vmqsﬁa 3 (3-0-6)
German for Business Presentations
Seuluvessedv : HS 722 109# vide HS 722 110#
N134ur109AnIgINY wNUNIIAa1n Yeyasielauwaznanilyysednd
NSUNLAUDEUA mﬁuﬂazﬁuﬁuﬁﬁLLazmiU%mi@Uﬂffﬁ LHUNITDUIAR
Introducing a business organization, market plans, annual turnovers
and profits, presenting products, warrant and customer services, future

plans

HS 724 810 aewasiuluaauiiviney 3 (3-0-6)
German for the Workplace
Feulvvessedv : HS 722 109% vide HS 722 110#
NsAUNUIMIEINIANY N13UTN1IgNALaNIstTaya IANNIETINT
wazdufindeninu nslavanuazmsussnduiug nsuses msadiasau
Telephone conversation, customer services and giving information,
business letters and memorandums, advertising and public relations,

meeting, job application
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HS 724 811 .ﬂ']‘le}']LﬁlaiﬁuLﬁaﬂ’liUizﬂﬁJ%Nﬁjﬁﬂ 3 (3-0-6)
German for Business Meetings
Lé@ﬂ%%@x‘ii’]ﬁﬁﬂ - HS 722 109# w38 HS 722 110#
N1kt 1S mUTEYN N13nailauseyd N1SAITUINUNIY
nsuszailunssnountnd msuugtimsenisUssgn nasduideuarnsy
WeRa1san nsiauenuAmLiy n13agu miﬁmumi’m’aaﬂumiﬂiwmﬂ%ﬂ
soly NM3na1IUa s18a1un1sUsEYY
Introducing attendants, opening the meeting, reviewing past
business, introducing the agenda, matters arising, matters for
consideration, giving opinions, summarizing, agreeing on time and date

for the next meeting, closing the meeting, minutes of the meeting

HS 724 812 mmwasﬁmﬁ'amiwgﬁaLLazm'iﬁ"l 3 (3-0-6)
German for Economy and Commerce
Feulvessedv : HS 722 109% w3e HS 722 110#
‘U‘wmmm‘w’lLEJaiﬁuLﬁ'EJ’JﬁUiJIEJU’]EI%Nﬁ’mmiwgﬁﬁ]LLazmiﬁ'wm
nauUsEmAR v sTulazannmelsy Imanwigesuilowrsugiauay
N19A1 ANILANIZNY wagnIaAne
German articles about economic and trade policy of the German
speaking countries and the European Union, German news relating to

economy and commerce, technical terms, case studies

HS 724 813 n'nern,l,azi'@uusssuLﬂasﬁmﬁamsmsmdaim 3 (3-0-6)
German Language and Culture for Negotiation
L'E‘Iaulsusuaqﬁw’jsm - HS 722 109# %38 HS 722 110#
5ITUPIRVDINITATIIADT UNUMVBINTBIa T usTTeasiuie
QeFOPE RPN ﬂ’]iU%I‘U‘UEQﬂﬂi%@ﬂ’]ﬂumﬂiﬁﬁ]’]@i@i@d 239555:0lUN5AT0
FOIOINTUANE
Nature of negotiation, roles of German language and culture for
negotiation, improving communication in negotiation, ethics in

negotiation, case studies
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HS 724 814 AEaTTUINIRULAENTSUIANS 3 (3-0-6)

German for Finance and Banking
Léaulmmaqswaﬁmw - HS 722 109# w38 HS 722 110#

BN NEDIAEITU UNUINTRINIENTINITASY aneiilauay
Fuvile Uszuanvessuiaisuasdyditulan nsuwaniiuuardnsuaniUasy
msleudu Snsnenide msliaudeuasnslsg

German articles about the role of Ministry of Finance, deflation and
inflation, types of bank and bank account, money exchange and
exchange rate, money transfer, interest rates, giving credit and granting a

loan

HS 724 815 A luntedonunieasiuy 3 (3-0-6)
Language in German Newspapers
ﬁlauvLSUSU’eJ\‘ii?EJ?JSm - HS 722 109# %58 HS 722 110#
wneesuildluntsdofiuiivosiu Msmamgnuaziidern 91
dudsesntu 9rviulan 9193nne uasuma
German used in German newspapers, headlines and news topics,

daily short news; global news, commentaries and features

HS 724 816 aengasiuiantsioss 3 (3-0-6)
Communicative German
Feulvvessedvn : HS 722 109# vide HS 722 110#
bL’J‘EJ’]ﬂiﬂjLLagﬂ'ﬁ%@ﬁ’]i mwﬂumﬂmwm ﬂ’ﬁLLUﬁLﬁ@ﬂ’]ié@ﬁ’ﬁ N3
5999309 NMwiuwmalulad MsUTsuisun1wsIngBaz AW LD T
Grammar and communication, language in advertisements,
communicative translation, negotiation, language and technology, and

comparison between English and German
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